IKAAN\CTO
CALLISTO




Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas nHgopmauma. BHumaTensHO nsyunte eé nepen

aKcnnyataumen nsgenus.

* icnonb3yinte usaenve TonbkKo No NPsiMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COopkKy M3genusi Npon3BoanTE TOMNBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUN C 3TON MHCTPYKLUMEN.

* [Mpun akcnnyaTauum MexaHM3MoB TpaHcdopMaLmm
OencTBynTe TONbKO B pamkax TpeboBaHui AaHHON
WHCTPYKUMK. He npunarante Ype3mMepHbIX YyCUnin.

* PexomeHayeTca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcgopmaumm
[0BepUTb KBanMUUMpOBaHHbLIM crieLmanmcTam.

* He cTonTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU N3OENUS.

* He cuaunte Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX U CIIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine bermafigen Krafte
an.

 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

» Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
ndo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gig
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urlinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapMaubls. YBaxniBa BbIBYYbILE si€ nepaj

aKcnnyaTaublsivi Bbipaby.

« 30ipaviue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHam
IHCTPYKUbISAN.

* BoikapbicToyBanue Bbipab TonbKi Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyataubli MexaHismay TpaHchapmalbli
A3eliHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHAY gaf3eHan
iHCTPYKLUbIi. He npbiknaganue npa3mepHbiX HaMaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapMaLbli pakamergyeLa
Aapyuybllb kBanigikaBaHbIM crieLbismictam.

* He ckaublLe, He ycTaBalile Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOYyBaKLe Aro Ang isivyHbIX NpakTbikaBaHHSAY.

* He caasiue Ha GakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaoy.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMAbl NanganaHdac 6ypbiH

MYKMSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl KypacTblpyabl koca bepinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* BymbiMabl TeK Tikenen TaranbiHganybl 60MbIHLLA
nanganaHblHbI3.

» TpaHchopmaLums MexaHn3MaepiH nanganaHy kesiHge
OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTtapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbi3.

» TpaHcopmaunsa mexaHnamaepiH xxengeyai 6inikTi
MamaHZapFa CeHin Tancblpy yCbIHbINaabI.

» CekipmeHi3, ByibiMFa asikneH TypMaHpbI3, OHbl U3mKanbik
XaTTblFynap yLWiH nanganaHbaHbi3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWacbIHA XoHe apKacbiHa
OTblpMaHbI3.

Kbiprbi3

KOeHYIl BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimar. bytomay naviganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bylomay TupkenreH Hyckamara TOmnyK LWanKewwTUKTe raHa
YOrynTyHys.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbiLwbl 60OHYa raHa
nanganaHblHbI3.

* TpaHcdopMaLmMANoo MeXaHN3MAEPUH ULITETYYAS YLUYN
HycKamaHbIH TananTtapbiHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLblk4a KyY-apakeT )XyMiuabaHb3.

* TpaHcdopMaLmUANoo MexaHN3MaEPUH OHA00HY
KBanudunkaumanyy agmctepre UWeHyyHy CyHyL
KblNabbl3.

» BylomayH ycTyHe ByTTapblHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHns, aHbl eHe Tapousi KeHyryynepy ydyH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KouryyTapbliHa >xaHa
XerneHry4tepyHe otypbaHpi3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHns N0 3KCNAYyaTaUunn nsasenns  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOporo MebeAb CoXpaHsieT KpacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYNTEALHOM CTeneHy 3aBUCAT OT
YCAOBUM €8 XPaHEHINS 11 SKCNAY3TaUN. [PUAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKVIBATL B HAUAYHLLEM COCTOSHM BCE IAeMeHThl Baluen mebenn.

Cset

He aonyckarTe NpsiMOro BO3AEVCTBIG COAHEHHBIX AyHell Ha Mebenb. MNPOAOAKNTEABHOE NPSIMOE BO3ASCTB/E
CBEeTa Ha HeKOTOPbIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X UBETOBbLIX XapakTepUCTIAK NO CPaBHEHIO C APYTMMA
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraA/Cb BO3AENCTBIIO.

TemnepaTtypa

BhiCOKMe 3Ha4eHns TeNAa A XOAOAS, a TaKKe BHe3anHble nepenaskbl TeMnepartypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeATb
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PAcNOoAaraTbCS DAVIKE OAHOIO METPa OT NCTOHHKOB TEMNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAYemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPBHEHS! 11 SKCNAYSTaUAN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckanTe NONaAaHNS Ha MeBeAb ropsiHX NPeAMETOB (YTIOr W, MOCYAS C KUMNSITKOM 1 Mp.), 3
T3KKE NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECNCTBIAS Bbl3bIBaIOLLX HrPEeBaHVIE N3AYHEHN (CBET MOLLIHLIX AGMM,
MIKPOBOAHOBBIE U3AYH3TEeAN N T. 1.).

BAa>XKHOCTb

PeKkomMeHAYeMas OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHNS Mebean 60 70%. He careayeT NoAAep>KNBaTL B8
Te4eHie NPOAOAKUTEALHOO BPEMEHI YCAOBWSI KPaHE BASXKHOCT U (UAN) CYXOCTW, @ Tem Doaee 1xX
NepUoANHECKOM cMeHbl. C TeHeHemM BpeMeHI Takve YCAOBISI MOMYT MOBAVSITb Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTi.
EcAn Takime yCAoBmS DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATEL NMOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTI
MNOABL30BATLCS OCYLUMTEASIMIA NAA YBASXKHATEASIMIN AAST HOPMBA3BLINA BASXKHOCTV.

He pa3ameluainTte mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEeH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl  abpa3viBHble MaTepuanbl

Hi B KOem CAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTEN (KUCAOT, LLeAoHen,
PACTBOPUTEAEN 1A T.M.), COAEPXKALLMX TaKe SKNAKOCTV MPOAYKTOB 1 X MapoB. [OAOBHbIE BELLEeCTBa U X CORAVNHEHS]
SBASHOTCS! XNMUNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIS C HAMV MOXKET NOBAEYb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBIS AASI Bac 1 Balero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHWTb, YTO HEKOTOPbLIe CreumnpurHeckiie MooLLe (YCTSILLIVE) COCTaBkl! (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKaTh BbICOKYIO KOHLIEHTPaUVIIO arpeCcCUBHBIX XUMINHECKINX BelLeCTs 1 (MAV) abpa3iiBHele COCTaBb!.
[primMmeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOAWNTL eCTeCTBeHHbIN 33Max MaTepran0B, 13 KOTOPLIX OH3 N3rOTOBAEH3. 33MaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHVKEHISI MHTEHCMBHOCTA 38Maxa PeKOMEHAYeTCS!:

® NS MSITKOW MeBeA — MponbIAeCOCUTL U3AeAMEe 1 MPOBETPUTL MNOMELLIeHVIe,

® AN KOPMyCHOM MebeAn — NpoTyvPpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIrK/IM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVIPaTh HYIACTOW CyXOW
TK3HbLIO 11 MPOBETPMBAETEL NMOMELLIeHVIe, MPeAB3PUTEALHO OTKPbIBaSI BCE ABEpLbI N SILLIMKA SAAVSI.

AaHHbIe AeNCTBISI HeOBXOAMMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepxxite NOBepXHOCTU MebeAr B MOAHOM CyXOCTW. [1pi1 HEODXOAMMOCTIA, NMPOTUPaTE NOBEPXHOCT
MeBeA CyXO MSrKOM TKaHbIO ((AaHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS O4MLLBTL MebeAb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOr0, Kak OHa MCNaHkanack. ECAV Bel OCTaBuTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPOE Bpems), TO 3aMeTHO
MNOBLILLIBETCS ONAacHOCTL 0OPa30BaHKSI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKAEHNIA MOKPLITLSI MebeA A eé YacTel. B
CAYHae CTOWVKUX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CNEUaALHBIE OHNCTUTEAN. BHAMETEALHO 13yHanTe
VHCTPYKUMIO MOKOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MNOA TN NOKPLITVS) Balen mebean. HeAonycTmMo
NpVIMEeHeHe MOIKOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpasvBHble BeLLecTsa. HeAonyCT MO NpriMeHeH e COAbI, CTPaAbHbBIX
MNOPOLLUKOB W MPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4YeHHbIX AAS YXOAS 338 MebeAblO. YXOA 33 NOBEePXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLIECTBASITHCS CNEeUaAN3MPOBaHHBIMI MOKIOLLMIA CPEACTBaMIA.

NS YCTPaHEHS NbIA C NOBEPXHOCTEN MSITKX HYaCTen MebeAn NCNOAL3YTE NBIASCOC CO CrNeUaAbHBIMN
HAC3aAK3aMI AAST HACTKN MebeAn.

He pa3mellaniTe 1 He nepemMellanTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMEThI, MEetoLLE OCTPbIE VAL, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLME OCTPhIE AST3AN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacTyi (MOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIS! 1 NP.) He AOAYKHE NPeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOAMTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE VHCTPYKLM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEPraTh NOBLILEHHBIM AVHEMHECKM HarPY3KaM.
PekomeHAYeTCS NeprioANHeCK MPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX COBANHEHNI KPenAEHIS MexaH3MOB
TPBHCHOPMBUNM 11 MOATSIMBETE UX NP HEOBXOAMOCTV.

[PV NOSIBAEHIIN CKPVMOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMaLIA X CAEAYET CMa3blBaTb CMeUaAN3POBaHHOM CMa3KOowW.,
[PV ICNOAB30BEHNN MEXBH3M3 TPaHC(HOPMaELIM CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTRYKUMIO, 3BeranTe N3ALLHX
YCUAIA, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaHi3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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